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Disc Cutter
Diskli kesici

CM 12Y

Read through carefully and understand these instructions before use.
Aleti kullanmadan énce bu kilavuzu iyice okuyun ve talimatlar anlayin.
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English Tirkce
(» | Dust collector hose Toz toplayici hortum
@ |Hose Hortum
® | Wheel washer (B) Disk pulu (B)
@ | Wheel washer (C) Disk pulu (C)
® |spindle Mil
® |Bolt Civata
@ | Diamond wheel Elmas disk
Knob Topuz
©® |Tighten Sikma
Loosen Gevsetme
@ |Lock pin Tespit pimi
@ |wrench Anahtar
@ |Pipe handle Boru kol
Work piece is pargas!
@ | Premarked line Onceden isaretlenmis cizgi
Wear limit Asinma sinir
@ | No. of carbon brush Kémur tanimlama sayisi
Usual carbon brush Normal kdmiir
Auto-stop carbon brush Otomatik durdurmali kdmur

English

Turkce

Symbols
/A WARNING

sure that you understand their meaning before use.

The following show symbols used for the machine. Be

Simgeler

A\ DIKKAT

Asagida, bu alet igin kullanilan simgeler gdsterilmistir.
Aleti kullanmadan 6nce bu simgelerin ne anlama geldigini
anladiginizdan emin olun.

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Tiim givenlik uyarilarini ve tiim talimatlan okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmaya
neden olabilir.

Always wear eye protection.

Daima koruyucu gdzlik takin.

QO ®

Always wear hearing protection.

Daima koruyucu kulaklik takin.

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools together with
household waste material!

In observance of European Directive 2002/96/EC
on waste electrical and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Sadece AB llkeleri igin Elektrikli el aletlerini evdeki
¢6p kutusuna atmayiniz!

Kullaniimig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli
eski cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa
ybénergelerine gore ve bu yénergeler ulusal hukuk
kurallarina gére uyarlanarak, ayri olarak toplanmali
ve gevre sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir.




English

(Original instructions)

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may resultin
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all

warnings and instructions for future

reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1) Work area safety
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a)

b)

c)

Keep work area clean and well lit.

Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool.

Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a)

b

-

c)

d)

e)

f)

Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way.

Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.

There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a)

b)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication.

A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection.

Protective equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

4)

c)

d

-

e)

f)

9)

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool.

Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.

A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times.

This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used.

Use of dust collection can reduce dust related
hazards.

Power tool use and care

a)

b)

c

-~

d

-~

e

~

f)

9)

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application.

The correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off.

Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools.

Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool's operation.

If damaged, have the power tool repaired
before use.

Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed.

Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.



5) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

PRECAUTION

Keep children and infirm persons away.

When not in use, tools should be stored out of reach
of children and infirm persons.

CUT-OFF MACHINE SAFETY WARNINGS

a) The guard provided with the tool must be securely
attached to the power tool and positioned for
maximum safety, so the least amount of wheel is
exposed towards the operator. Position yourself
and bystanders away from the plane of the rotating
wheel.

The guard helps to protect operator from broken wheel
fragments and accidental contact with wheel.

b) Use only bonded reinforced or diamond cut-off
wheels for your power tool.

Just because an accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

c) The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool.

Accessories running faster than their rated speed can
break and fly apart.

d) Wheels must be used only for recommended

applications. For example: do not grind with the

side of cut-off wheel.

Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral

grinding, side forces applied to these wheels may

cause them to shatter.

Always use undamaged wheel flanges that are of

correct diameter for your selected wheel.

Proper wheel flanges support the wheel thus reducing

the possibility of wheel breakage.

f) Do not use worn down reinforced wheels from
larger power tools. Wheels intended for a larger
power tool are not suitable for the higher speed of a
smaller tool and may burst.

d) The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool.

Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

h) The arbour size of wheels and flanges must

properly fit the spindle of the power tool.
Wheels and flanges with arbour holes that do not match
the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of
control.

i) Do not use damaged wheels. Before each use,
inspect the wheels for chips and cracks. If power
tool or wheel is dropped, inspect for damage or
install an undamaged wheel. After inspecting
and installing the wheel, position yourself and
bystanders away from the plane of the rotating
wheel and run the power tool at maximum no load
speed for one minute.

Damaged wheels will normally break apart during this
test time.
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i) Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and shop apron capable
of stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust mask
or respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure to
high intensity noise may cause hearing loss.

k) Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment.

Fragments of workpiece or of a broken wheel may fly away
and cause injury beyond immediate area of operation.

1) Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its
own cord.

Cutting accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

m) Position the cord clear of the spinning accessory.
If you lose control, the cord may be cut or snagged and
your hand or arm may be pulled into the spinning wheel.

n) Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop.

The spinning wheel may grab the surface and pull the
power tool out of your control.

o) Do not run the power tool while carrying it at your

side.

Accidental contact with the spinning accessory could

snag your clothing, pulling the accessory into your body.

Regularly clean the power tool’s air vents.

The motor’s fan will draw the dust inside the housing

and excessive accumulation of powdered metal may

cause electrical hazards.

q) Do not operate the power tool near flammable
materials.

Sparks could ignite these materials.

r) Do notuseaccessories thatrequire liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.
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KICKBACK AND RELATED WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel. Pinching or snagging causes rapid stalling
of the rotating wheel which in turn causes the uncontrolled
power tool to be forced in the direction opposite of the
wheel’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending on
direction of the wheel’s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

a) Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided,
for maximum control over kickback or torque
reaction during start-up.

5



English

The operator can control torque reactions or kickback
forces, if proper precautions are taken.

b) Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

c) Do not position your body in line with the rotating
wheel.

Kickback will propel the tool in direction opposite to the
wheel’s movement at the point of snagging.

d) Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

e) Do not attach a saw chain, woodcarving blade,
segmented diamond wheel with a peripheral gap
greater than 10 mm or toothed saw blade.

Such blades create frequent kickback and loss of
control.

f) Do not “jam” the wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut.

Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or binding of the wheel in the
cut and the possibility of kickback or wheel breakage.
dg) When wheel is binding or when interrupting a cut
for any reason, switch off the power tool and hold
the power tool motionless until the wheel comes
to a complete stop. Never attempt to remove the
wheel from the cut while the wheel is in motion
otherwise kickback may occur.
Investigate and take corrective action to eliminate the
cause of wheel binding.

h) Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut.

The wheel may bind, walk up or kickback if the power
tool is restarted in the workpiece.

SPECIFICATIONS

Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel.

Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas.

The protruding wheel may cut gas or water pipes,
electrical wiring or objects that can cause kickback.

PRECAUTION ON USING DISC CUTTER

1.

No

Never attach any tool except the diamond wheel or
cutting wheel as specified by the manufacturer (see
optional accessories).

Do not operate the cutter while applying water.

Always check the diamond wheel before starting
the machine. If it is cracked, broken or bent, do not
use it. Carefully start the machine to check for other
abnormalities.

Using the diamond wheel to cut metal will shorten its
service life or will result in breakage. Never use the
diamond wheel to cut metal.

Start working only when maximum rotation speed is
reached.

Excessive force overloads the motor and reduces
working efficiency and service life. Always cut concrete,
tile or stone with a cutting depth of 50mm or less. If the
cutting depth is more than 50mm, cut the workpiece 2
or 3 times. If the workpiece is cut with a cutting depth of
more than 50mm, the service life of the diamond wheel
will be reduced and the motor may seize.

Do not use this machine to cut asbestos.

In operations using a cutting wheel, if flame comes out,
cover the dust collection adapter with a rubber cap and
be sure to wear protective glasses.

Voltage (by areas)*

(110V, 120V, 127 V, 220V, 230 V, 240 V) ~

Power input*

2400 W

No-load speed

5000 min-1

Dimensions of diamond wheel

Outerdia. 305 mm
Thickness 2.0 mm
Hole dia. 22.2mm/20 mm

Max. cutting depth

100 mm

Weight (without cord and diamond wheel)

11.5 kg

* Be sure to check the nameplate on product as it is subject to change by areas.

STANDARD ACCESSORIES

(1) Hose..... 1
(2) Wrench............
(3) Protective glasses

Standard accessories are subject to change without notice.




OPTIONAL ACCESSORIES (sold separately)

(1) Diamond wheels for dry cutting (segment type)

English

Type Wheel dia. (mm) Code No. Thickness (mm) Hole dia. (mm)
For concrete and masonry 985618 2.8
- - 305 22.2
For abrasive materials 985619 3.0
(2) Cutting wheels
Type Wheel dia. (mm) Code No. Hole dia. (mm) per pkg.
) 985609 22.2
Metal cutting wheel
985608 25.4
305 10 pcs.
. 985611 22.2
Masonry cutting wheel
985610 25.4
(3) Wheel washer (A) (hole diameter 25.4mm)
Optional accessories are subject to change without notice.
CAUTION

APPLICATION

Cutting or scribing concrete
Cutting or scribing tile
Cutting or scribing stone
Cutting or scribing roof tile
Cutting steel

00000

PRIOR TO OPERATION

1. Power source
Ensure that the power source to be utilized conforms
to the power requirements specified on the product
nameplate.

2. Power switch
Ensure that the power switch is in the OFF position.
If the plug is connected to a power receptacle while
the power switch is in the ON position, the power tool
will start operating immediately, which could cause a
serious accident.

3. Extension cord
When the work area is removed from the power source,
use an extension cord of sufficient thickness and rated
capacity. The extension cord should be kept as short as
practicable.

4. Checking and installing the diamond wheel
Check the diamond wheel is a specified one and is not
cracked, broken or bent. Check the diamond wheel is
installed securely. For installation, refer to “Installing/
removing diamond wheel”.

5. Check that the knob used to secure the wheel
guard is tight.
Make sure that the knob that secures the wheel guard is
adequately tight.
If this knob is loose, it may result in injury to the operator.
(Fig. 4)

INSTALLING DUST COLLECTION HOSE

When cutting a material which generates cutting dust, use

the dust collection hose as follows:

(1) Remove the rubber cap and install the accessory hose.
(Fig. 1)

(2) Install the dust collector hose for the power tool in the
accessory hose. (Fig. 1)

O Do not use the dust collection hose when cutting metal.
O Always install a rubber cap on the dust collection
adapter when the dust collection hose is not used.

INSTALLING/REMOVING DIAMOND WHEEL

1. Installation

(1) Wipe the cutting dust from the spindle and washers.

(2) Make sure the rotation direction of the diamond wheel
conforms to the direction indicated on the wheel guard
and install the diamond wheel as shown in Fig. 2 and 3.
¢ Install the wheel washer (B) (silver) on the inner side

when the hole diameter of the diamond wheel is

22.2mm.

Install the wheel washer (C) (black) on the inner side

when the hole diameter of the diamond wheel is

20.0 mm.

(3) Press the lock pin and secure the spindle. Tighten the
bolt adequately with the provided wrench. (Fig. 5 and 6)

NOTE

O Always use the provided wrench to secure the bolt.

O Be careful because the bolt tightens to the left
(counterclockwise direction) to prevent it from being
loosened during cutting. (Fig. 6)

2. Removal
Remove the bolt with the provided wrench and remove
the diamond wheel. (Fig. 6)

CUTTING

1. Wheel guard adjustment (Fig. 4)
Adjust the wheel guard angle with the knob so dust and
debris from the material or sparks do not contact the
operator during the cutting operation.

2. Cutting procedures (Fig. 7)

(1) Place this tool on the material to be cut and align the
premarked line and the diamond wheel.
The cutting can be performed smoothly if you cut
straight ahead on the scribed line in the initial cut.

(2) Turn on the switch when the diamond wheel is not
touching the material to be cut.

CAUTION

O Always check the diamond wheel before starting work.
Never use a diamond wheel which is cracked, broken or
bent.




English

Do not apply water or coolant to the diamond wheel.
Start cutting only when diamond wheel reaches its
maximum speed.

Switching the tool on and off repeatedly within a short

time may cause burn damage of the motor.

If the diamond wheel seizes or there is any abnormal

noise, immediately turn the power off.

Never use the diamond wheel to cut zigzag or curved

lines. Never use the side surface of the diamond wheel.

Never use to perform inclination cutting.

O If excessive force is applied to the diamond wheel to
make it align with the premarked line during cutting,
this might not only overload the motor and cause burn
damage but may also overheat the diamond wheel and
shorten the service life.

O Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices orin a vice is held more securely than
by hand.

O Take care not to allow the power cord to come into
contact with the diamond wheel during operation.

O When the work is completed, turn the power off and

disconnect the power plug from the receptacle.

O O O 0O

MAINTENANCE AND INSPECTION

1. Inspection the diamond wheel
A worn diamond wheel overloads the motor and
reduces working efficiency. Replace with a new one.

2. Diamond wheel clogging
The rate of wear of the diamond layer cutting edge will vary
depending on the type of material being cut, the cutting
speed, etc. In general, materials which produce granular
cutting particles may scrape the bodying agent and hasten
the wear of the diamond layer. On the other hand, materials
which produce powdery cutting particles may cause
clogging of the diamond layer which will reduce cutting
efficiency. When clogging occurs, additional force applied
in an attempt to increase cutting speed will sometime
cause sparks to appear around the circumference of the
diamond wheel. In such a case, stop using the cutter and
carefully inspect the cutting edge by rubbing it with your
fingers. If the diamond layer feels smooth (no roughness
or abrasiveness), it is clogged with dust and must be
“dressed”.
For thorough dressing, approximately 5 meters of
slightly accelerated cutting at a depth of 10mm in a
relative soft material which produces granular cutting
particles (such as a cement block or brick) will restore
the cutting effectiveness of the diamond layer and will
extend the service life of the diamond wheel.
The diamond material is susceptible to high temperatures
and will begin to deteriorate at approximately 600°C.
Higher temperatures will cause decomposition of the
diamond material. Accordingly, it is important to perform
“dressing” as soon as clogging or sparking occurs.

3. Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws
be loose, retighten them immediately. Failure to do so
could result in serious hazard.

4. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very “heart” of the power
tool.
Exercise due care to ensure the winding does not

become damaged and/or wet with oil or water.

5. Inspecting the carbon brushes (Fig. 8)
The motoremploys carbonbrushes whichare consumable
parts. Since an excessively worn carbon brush can result
in motor trouble, replace the carbon brush with a new one
having the same carbon brush numbers shown in the
figure when it becomes worn to or near the “wear limit”. In
addition, always keep carbon brushes clean and ensure
that they slide freely within the brush holders.

6. Replacing a carbon brush
Disassemble the brush cap with a minus-head
screwdriver. The carbon brush can then be easily
removed.

7. Service parts list
A: Item No.
B: Code No.
C: No. Used
D: Remarks

CAUTION
Repair, modification and inspection of Hitachi Power
Tools must be carried out by a Hitachi Authorized
Service Center.
This Parts List will be helpful if presented with the tool to
the Hitachi Authorized Service Center when requesting
repair or other maintenance.
In the operation and maintenance of power tools, the
safety regulations and standards prescribed in each
country must be observed.

MODIFICATIONS
Hitachi Power Tools are constantly being improved
and modified to incorporate the latest technological
advancements.
Accordingly, some parts (i.e. code numbers and/or
design) may be changed without prior notice.

GUARANTEE

We guarantee Hitachi Power Tools in accordance with
statutory/country specific regulation. This guarantee does
not cover defects or damage due to misuse, abuse, or
normal wear and tear. In case of complaint, please send
the Power Tool, undismantled, with the GUARANTEE
CERTIFICATE found at the end of this Handling instruction,
to a Hitachi Authorized Service Center.

NOTE

Due to HITACHI's continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.




Information concerning airborne noise and vibration
The measured values were determined according to
EN60745 and declared in accordance with ISO 4871.

Measured A-weighted sound power level: 113 dB (A).
Measured A-weighted sound pressure level: 102 dB (A).
Uncertainty K: 3 dB (A).

Wear hearing protection.

Vibration total values (triax vector sum) determined
according to EN60745.

Cutting concrete slab:
Vibration emission value @n = 4.6 m/s2
Uncertainty K: = 1.5 m/s2

The declared vibration total value has been measured in
accordance with a standard test method and may be used
for comparing one tool with another.

It may also be used in a preliminary assessment of

exposure.

WARNING

O The vibration emission during actual use of the power
tool can differ from the declared total value depending
on the ways in which the tool is used.

O Identify safety measures to protect the operator that
are based on an estimation of exposure in the actual
conditions of use (taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the tool is
switched off and when itis running idle in addition to the
trigger time).

English




Tarkce

(Orijinal talimatlarin cevirisi)

GENEL ELEKTRIKLI ALET GUVENLIK
UYARILARI

I\ DIKKAT

Tim giivenlik uyarilarini ve tim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Bu kilavuzu gelecekte bagvurmak lizere saklayin.
Uyarilarda kullanilan "elektrikli alet" terimi, sebeke
elektrigiyle calisan (kablolu) veya pille ¢alisan (kablosuz)
elektrikli aletinizi belirtir.

1) Calisma alaninin giivenligi
a) Calisma alanitemiz ve iyi aydinlatiimis olmalidir.
Daginik veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.
Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz
patlayici maddelerin bulundugu ortamlarda
calistirmayin.
Elektrikli aletlerin ¢ikardidi kivilcimlar toz veya gaz
halindeki bu maddeleri atesleyebilir.
c) Bir elektrikli aletle calisirken c¢ocuklari ve
izleyicileri uzaklastirin.
Dikkatinizin ~ dagilimasi  kontrolii  kaybetmenize
neden olabilir.

Elektrik glivenligi

a) Elektriklialetin figi elektrik prizine uygun olmalidir.

Fisi herhangi bir sekilde degistirmeyin.

Topraklanmig elektrikli aletlerle herhangi bir

adaptér kullanmayin.

Fislerde dedisiklik yapilmamasi ve uygun prizlerde

kullanilmasi elektrik carpma riskini azaltacaktir.

Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplari

gibi topraklanmis ylizeylerle gévde temasindan

kaginin.

Viicudunuzun toprakla temasa gegcmesi halinde

elektrik carpma riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara

maruz birakmayin.

Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma riskini

artiracaktir.

Elektrik kablosuna zarar vermeyin. Elektrikli

aleti tasimak, cekmek veya figini prizden

cikarmak icin kabloyu kullanmayin.

Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan

veya hareketli parcalardan uzak tutun.

Hasar goérmiis veya dolasmis kablolar elektrik

carpma riskini artirir.

e) Elektrikli aleti acik alanda kullanirken, acik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik alanda kullanima uygun bir kablo kullaniimasi
elektrik carpma riskini azaltir.

f) Eger bir elektrikli aletin islak bir yerde
kullanilmasi kaginilmaz ise, artik akim cihaziyla
(RCD) korunan bir gii¢ kaynagi kullanin.

RCD kullaniimasi elektrik carpma riskini azaltir.

Kigisel emniyet

a) Bir elektrikli alet kullanirken daima tetikte olun;
yaptiginiz isi izleyin ve sagduyulu davranin.
Aleti yorgunken, alkol veya ila¢g etkisi
altindayken kullanmayin.

Elektrikli aletleri kullanirken géstereceginiz bir anlk
dikkatsizlik ciddi yaralanmayla sonuglanabilir.
Kigisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gézliik takin.
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c)
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e)

f)

9)

Uygun kosullar i¢in kullanilan toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya kulak koruyucu gibi
koruyucu ekipmanlar yaralanmalari azaltacaktir.
Aletin istenmeden calismasini engelleyin.
Aleti glic kaynagina ve/veya akii Unitesine
baglamadan, kaldirmadan veya tasimadan
once, giic diigmesinin kapali konumda
oldugundan emin olun.

Elektrikli aletleri parmaginiz gig¢ digmesinin
lizerinde olarak tagimaniz veya gli¢ diigmesi agilmig
durumda figini takmaniz kazalara davetiye ¢ikarir.
Aletin gliclinii agmadan énce alet Uzerindeki
ayar veya somun anahtarlarini ¢ikarin.

Aletin dénen pargalarindan birine bagl kalan bir
somun anahtari veya ayar anahtari yaralanmaya yol
acabilir.

Cok fazla yaklasmayin. Uygun bir adim mesafesi
birakin ve siirekli olarak dengenizi koruyun.
Boéylece, beklenmedik durumlarda aleti daha iyi
kontrol etmeniz mimkin olur.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve
taki esyalari takmayin. Saclarinizi, elbisenizi ve
eldivenlerinizi hareketli parcalardan uzak tutun.
Bol elbiseler, takilar veya uzun saclar hareketli
parcalara takilabilir.

Egertoz cekme ve toplamabaglantilariigin gerekli
aygitlar saglanmissa, bunlarin bagh oldugundan
ve dogru sekilde kullanildigindan emin olun.

Toz toplama kullanimi, tozla iligkili tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve bakimi

a)

b)

c)

d

-

e)

f)

Elektrikli aleti zorlamayin. Yapacaginiz is icin
dogru alet kullanin.

Dogru alet, isinizi daha iyi ve tasarlanmis oldugu hiz
degderinde daha glivenli sekilde yapacaktir.
Elektrikli alet glic digmesinden acilip
kapanmiyorsa, aleti kullanmayin.

Gug¢ didgmesiyle kontrol edilemeyen bir alet
tehlikelidir ve tamir edilmeden kullaniimamalidir.
Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya aleti saklamadan once
fisi glic kaynagindan ve/veya akii lnitesinden
sokiin.

Bu koruyucu gtivenlik énlemleri, elektrikli aletin
kazayla calisma riskini azaltir.

Atil durumdaki elektrikli aletleri c¢ocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin ve elektrikli
alet ve bu kullanim talimatlari hakkinda bilgi
sahibi olmayan kisgilerin aleti kullanmasina izin
vermeyin.

Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin  elinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletin bakimini yapin. Hareketli
parcalarda yanhs hizalanma veya sikisma
olup olmadigini, kirikk parca olup olmadigini
ve elektrikli aletin calismasini etkileyebilecek
diger kosullari kontrol edin.

Eger hasar varsa, kullanmadan énce aleti tamir
ettirin.

Kazalarin ¢ogu elektrikli aletlere kéti bakim
islemleri uygulanmasindan kaynaklanmaktadir.
Aletleri keskin ve temiz tutun.

Uygun sekilde bakimi yapilan, keskin kenarlara
sahip aletlerin sikisma ihtimali daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.



g) Elektrikli aleti, aksesuarlari, uclari, v.b., bu
talimatlara uygun sekilde, calisma kosullarini ve
yapilacak igi g6z éniinde bulundurarak kullanin.
Elektrikli aletin amaclanan kullanimlardan farkli
islemler icin kullaniimasi tehlikeli bir duruma yol
acabilir.

5) Servis

a) Elektrikli aletinizin servisini sadece orijinal
yedek parcalar kullanmak suretiyle uzman bir
tamirciye yaptirin.

Béylece, elektrikli aletin  glvenli  kullanimi
saglanacaktir.

ONLEM

Cocuklari ve zayif kisileri uzak tutun.

Alet, kullanilmadigi zamanlarda cocuklarin ve zayif
kisilerin ulasamayacagi bir yerde saklanmahdir.

KESME MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

a) Diskin olabildigince az kisminin operatore temas
edebilecek sekilde acikta kalabilmesini saglamak
icin, aletle birlikte verilen koruyucu mutlaka
takilmali ve maksimum giivenlik sunacak bi¢cimde
konumlandiriimahdir. Dénmekte olan diskin
planyasina olabildigince uzak durun, bagkalarinin
da uzak durmasini saglayin.

Koruyucu, operatéri kirilan disk parcalarina ve diskle

kazayla temas edilmesine karsi korur.

Elektrikli aletiniz i¢in yalnizca bagh takviyeli veya

elmas kesme diskleri kullanin.

Aksesuara bir koruyucu takilmis olmasi, her tirli riske

karsi glivenli calismayi garanti etmez.

c) Aksesuarin ortalama hizi, en az elektrikli alet
tizerinde belirtilmis olan maksimum hiza esit
olmahdir.

Ortalama hizlarindan daha hizli ¢calisan aksesuarlar
kopabilir ve firlayabilir.

d) Diskler sadece onerilen uygulamalar igin
kullaniimahdir. Ornegin: kesme diskinin kenarini
kullanarak tagslama yapmayin.

Asindirici kesme diskleri dairesel taslama yapmak icin
gelistirilmigtir, bu disklere uygulanan yan kuvvetler
kinlmalarina/pargalanmalarina neden olabilir.

e) Sectiginiz diske uygun capa sahip, hasar
gormemis disk flanslari kullanin.

Dogru disk flanslarinin kullaniimasi diske destek olarak
disk kirilmasi riskini azaltir.

f) Daha biiyiik elektrikli aletlerde asinmis, takviyeli
diskleri kullanmayin. Daha blyiik elektrikli aletlere
yonelik olan diskler, daha ki¢lik bir aletin daha yliksek
hizi i¢in uygun degildir ve pargalanabilir.

g) Aksesuarinizin dis capi ve kalinhgi, elektrikli

aletinizin kapasite degerleri araligi icinde olmalidir.

Uygun olmayan boyuttaki aksesuarlar yeterince

korunamaz ve kontrol edilemez.

Disklerin ve flanglarin mil boyutu, elektrikli aletin

mil sekline uygun olmahdir.

Elektrikli aletin montaj donanimina uygun olmayan

diskler ve flanglar denge kaybina, asin titresime ve

kontrol kaybina neden olacaktir.

b
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Tirkce

Hasar gérmis diskleri kullanmayin. Her
kullanimdan énce, disklerde kiriklar ve catlaklar
olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli alet veya
disk yere diiserse, hasar goriip gormedigini
kontrol edin ve hasar gérmemis bir disk takin.
Diski kontrol edip taktiktan sonra, déner diskin
planyasindan uzaklasin, etraftakilerin de
uzaklasmasini saglayin ve elektrikli aleti bir dakika
boyunca yiiksiiz maksimum hizda ¢aligtirin.

Hasar gérmiis diskler, normalde bu test siiresi icinde
aletten koparak ayrilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ige
bagl olarak, yiiz siperi ve emniyet gozIiigi takin.
Gerektiginde, toz maskesi, kulak koruyucusu,
eldiven ve sicrayan kiiciik agindirici parcalari veya
is parcalarini durdurabilen bir énlik kullanin.
Koruyucu gozlik, cesitli islemler sirasinda (retilen
sigrayan parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi
veya solunum maskesi, ¢alisma sirasinda dretilen
parcaciklari filtreleyebilecek kapasitede olmalidir.
Yiksek glirlilti yogunluguna uzun sire maruz kalmak,
isitme kaybina neden olabilir.

Cevredeki insanlar ile caligma alani arasinda
glivenli bir mesafe birakin. Calisma alanina giren
herkes kisisel koruyucu donanim kullanmahdir.

Is parcasindan veya diskten firlayan pargaciklar,
calisma alaninin 6tesinde de yaralanmaya neden
olabilir.

Kesme diskinin gizli elektrik tertibati veya
giic kablosuna temas edebilecegi calisma
ortamlarinda elektrikli aleti yalnizca yalitkan
kavrama yiizeylerinden tutun.

Kesme diskinin "akim ydkli" bir telle temas etmesi,
aletin metal kisimlarini da "iletken" hale getirecektir;
kullaniciya elektrik carpmasina neden olabilir.

m) Kabloyu, dénen aksesuarlarin uzagina yerlestirin.

n

=

o,

-~

-~

p

=

q
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Kontrolii kaybederseniz, kablo kesilebilir veya bir yere
takilabilir ve eliniz ya da kolunuz dénen disk tarafindan
cekilebilir.

Elektrikli aleti asla aksesuar tamamen durmadan
yere koymayin.

Dénen disk ylizeyle temas ederek elektrikli aletin
kontroliinii kaybetmenize neden olabilir.

Elektrikli aleti yaninizda tasirken calistirmayin.
Kiyafetinizin kazayla dénen aksesuara temas etmesi
aksesuarin viicudunuza dogru ¢ekilmesine neden olabilir.
Elektrikli aletin hava ¢ikis deliklerini diizenli olarak
temizleyin.

Aksi takdirde motor fani tozu muhafazanin igine ¢ceker
ve fazla metal tozu birikmesi elektrikle ilgili tehlikeler
dogdurabilir.

Elektrikli aleti yanici maddelerin yakininda
kullanmayin.

Kivileimlar bu malzemelerin alev almasina neden olabilir.
Sogutma sivisi gerektiren aksesuarlar kullanmayin.
Su veya baska sogutma sivilarinin kullanilmasi elektrik
carpmasina ve hatta éliime yol acabilir.
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Tarkce

GERI TEPME VE ILGILI UYARILAR

Geri tepme, dénen bir diskin sikistirlmasina veya bir yere
takilmasina karsi gdsterilen ani bir reaksiyondur. Sikisma
veya bir yere takilma, doénen diskin aniden durarak
kontrolsiiz elektrikli aletin baglanma noktasinda diskin
dénis yonlne ters ydnde zorlanmasina neden olur.
Ornegin, bir asindirma diski sikisir veya is pargasina
takilirsa, diskin sikisma noktasinda kalan kenari
malzemenin ylizeyine nifuz ederek diskin aniden digari
dogru hizla hareket etmesine neden olabilir. Bu durumda,
disk, sikisma noktasindaki hareket yoénline bagh olarak,
operatdre dogru veya operatérden uzaga dogru sigrayabilir.
Asindirma diskleri de bu kosullar altinda kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli aletin hatali kullaniimasi ve/veya
dogru kullanim prosedurlerinin izlenmemesi sonucu
ortaya cikar ve asagida belirtilenler gibi dogru tedbirlerin
alinmasiyla énlenebilir.

a) Elektrikli aleti sikica kavrayin, viicudunuzun ve
kolunuzun konumunu geri tepme kuvvetlerine
dayanacak sekilde ayarlayin. Calistirmaya
baslama sirasinda geri tepme veya tork reaksiyonu
tuzerinde maksimum kontrol elde etmek igin
mutlaka yardimci kol (mevcutsa) kullanin.

Uygun énlemler alinirsa, operatdr tork reaksiyonlarini

veya geri tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

Elinizi asladdnen bir diskin yakininda bulundurmayin.

Aksesuar geri teperek elinize carpabilir.

c) Vicudunuzu dénen diskle ayni hizada tutmayin.
Geri tepme hareketi, aleti takilma noktasinda diskin
hareketine zit yénde itecektir.

d) Koseler, keskin kenarlar vs. ile caligirken 6zellikle
dikkatli olun. Aksesuarin sicramasindan veya bir
yere takilmasindan kaginin.

Koéseler, keskin kenarlar veya sigrama hareketi, dénen
diski sikistirma egilimindedir ve kontrol kaybina ya da
geri tepmeye neden olur.

e) Alete, 10 mm 'den genis capa veya disli testere
bicagina sahip elmas disk, agac¢ testeresi zinciri
veya agac oyma bicagi takmayin.

Bu tir bigaklar sik sik geri tepmeye ve kontrol kaybina
neden olur.

f) Diski "sikistirmayin" veya asiri baski uygulamayin.
Kesme derinligini artirmaya calismayin.

Diske agiri baski uygulanmasi, kesme islemi sirasinda
diskin ylkuind, bukilme ya da kérelme hassasiyetini,
geri tepme veya kirilma olasiligini artirir.

g) Disk sikistiginda veya herhangi bir nedenle
calismaya ara verdiginizde, elektrikli aleti giic
diigmesinden kapatin ve disk tamamen duruncaya
kadar elektrikli aleti hareketsiz olarak tutun. Disk
hareket etmeye devam ederken asla diski kesme
noktasindan c¢ikarmaya calismayin; geri tepme
meydana gelebilir.

Diskin sikisma nedenini arastirin ve sikismasina neden

olan sorunlari giderin.

is parcasinda kesme igslemine yeniden baglamayin.

Diskin tam hiza ulasmasini bekledikten sonra

kesme noktasina dikkatlice tekrar girin.

Elektrikli alet is parcasi lizerinde tekrar ¢alistirlmaya

baslanirsa, disk sikisabilir veya geri tepme yapabilir.

b
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i) Diskin sikisma veya geri tepme riskini asgariye

indirmek icin, panelleri veya biiyiik is parcalarini
destekleyin.
Bliyiik is parcalari, kendi agirliklar altinda biikilme
egilimi  gosterirler.  Destekler, kesme  ¢izgisinin
yakininda is parcasinin altina ve diskin her iki tarafinda
is pargasinin kenarina yakin yerlegtirilmelidir.

i) Mevcutduvarlardavedigerrutubettecritbdlgelerinde
"cep kesimi" yaparken cok dikkatli olun.

Cikinti yapan disk, gaz veya su borularini, elektrik
kablolarini veya geri tepmeye neden olabilecek
nesneleri kesebilir.

BETON KESICININ KULLANILMASIYLA iLGiLIi
UYARILAR

1. Uretici tarafindan belirtilen elmas disk veya kesici disk
disinda herhangi bir alet baglamayin (bkz. opsiyonel
aksesuarlar).

Beton kesiciyi su uygularken galistirmayin.

2. Daima makineyi ¢alistirmadan 6nce elmas carki kontrol
edin. Gatlamis, kinlmis veya bikilmuisse kullanmayin.
Makineyi dikkatli bir sekilde calistirarak baska
anormallikler olup olmadigini kontrol edin.

3. Elmas carkin metal kesmek icin kullaniimasi servis
Omrini azaltir veya kinlmasina yol acar. EImas carki
kesinlikle metal kesme islemleri igin kullanmayin.

4. Maksimum dénme hizina ulasiimadan calismaya
baslamayin.

5. Fazla kuvvet uygulanmasi, motorun asiri yiklenmesine

neden oarak ¢alisma verimini ve servis dmrund azaltir.

Daima beton, kiremit veya tas malzemeleri 50 mm

veya daha az bir derinlikte kesin. Eger kesme derinligi

50 mm’den fazlaysa, is parcasini 2 veya 3 defada

kesin. Is parcasinin 50 mm’den daha fazla bir derinlikte

kesilmesi, elmas carkin servis émriinii azaltacak ve
motorun tutukluk yapmasina neden olacaktir.

Bu makineyi amyant kesmek i¢in kullanmayin.

Bir kesme carki kullanilarak yapilan islemlerde, alev

¢ikmasi durumunda toz toplama kapagi adaptdrini

lastik kapakla kapatin ve mutlaka koruyucu gézlik takin.

No



TEKNIK OZELLIKLER

Tirkce

Voltaj (bdlgelere gore)*

(110V, 120V, 127V, 220V, 230 V, 240 V) ~

Gug girisi* 2400 W
Yikstz hiz 5000 dak-1
Dis cap 305 mm
Elmas carkin boyutlari Kalinhk 2,0 mm
Delik gapi 22,2 mm/20 mm
Maksimum kesme derinligi 100 mm
Agirlik (kablo ve elmas cark haric) 11,5 kg

* Bu deg@er bolgeden bolgeye degisiklik gdsterdigi igin Griinin Gzerindeki plakayi kontrol etmeyi unutmayin.

STANDART AKSESUARLAR

(1) HOPtUML .. 1
(2) Anahtar....
(3) Koruyucu goézlikler .....
Standart aksesuarlarda 6nceden bildirimde bulunulmadan
degisiklik yapilabilir.

OPSIYONEL AKSESUARLAR (ayri olarak satilir)

(1) Kuru kesim igin elmas diskler (parga tipi)

Tip Disk ¢api (mm) Kod No. Kalinlik (mm) Delik ¢api (mm)
Beton ve duvar igin 985618 2,8
— 305 22,2
Asindirici malzemeler igin 985619 3,0
(2) Kesme diskleri
Tip Disk ¢api (mm) Kod No. Delik ¢api (mm) paket adedi
L 985609 22,2
Metal kesme diski
985608 25,4
305 10 parca
- 985611 22,2
Duvar kesme diski
985610 25,4

(3) Disk pulu (A) (delik capi 25,4 mm)
Opsiyonel aksesuarlar haber vermeden degistirilebilir.

UYGULAMALAR

Beton kesme veya genterek isaretleme
Kiremit kesme veya centerek isaretleme

Tas kesme veya genterek isaretleme

Cati kiremidi kesme veya ¢enterek isaretleme
Celik kesme

00000

ALETiI KULLANMADAN ONCE

1. Gii¢ kaynagdi
Kullanilan glg¢ kaynaginin, Grinin (zerinde bulunan
plakada belirtilen gli¢ gerekliliklerine uygun oldugundan
emin olun.

2. Acma/ Kapama anahtari
Acma/ kapama anahtarinin  OFF  konumunda
oldugundan emin olun. A¢ma/ kapama anahtari ON
konumundayken aletin fisi prize takilirsa, alet derhal
calismaya baglar ve ciddi kazalar meydana gelebilir.

3. Uzatma kablosu
Calisma alani gu¢ kaynagindan uzakta oldugunda,
yeterli kalinlkta ve belirtilen glicli kaldirabilen bir
uzatma kablosu kullanin. Uzatma kablosu olabildigince
kisa tutulmaldr.

4. Elmas carkin kontrol edilmesi ve takiimasi
Elmas c¢arkin spesifikasyona uygun oldugundan ve
catlamis, kinlmis veya bikilmis olmadigindan emin
olun. Elmas ¢arkin emniyetli sekilde takilip takilmadigini
kontrol edin. Takma iglemi igin, “Elmas ¢arkin takiimasi/
cikariimasi” kismina bakin.

5. Disk muhafazasini yerinde tutturmak
kullanilan topuzun siki oldugunu kontrol edin.
Disk muhafazasini yerinde tutturan topuzun vyeteri
kadar siki oldugundan emin olun.

Topuz gevsek olursa, operatdriin yaralanmasina neden
olabilir. (Sek. 4)

icin
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Tarkce

TOZ EMME HORTUMUNUN TAKILMASI

Keserken toz ureten bir malzemeyi keserken, toz emme

hortumunu asagida belirtildigi gibi kullanin:

(1) Lastik kapagr ¢ikartin ve aksesuar hortumunu takin.
(Sek. 1)

(2) Elektrikli alet aksesuar
hortumuna takin. (Sek. 1)

IKAZ

O Metal keserken toz toplama hortumunu kullanmayin.

O Toz emme hortumu kullanimadiginda, daima toz
toplama adaptéru uzerine bir lastik kapak takin.

hortumunu toz toplayici

ELMAS CARKIN TAKILMASI/CIKARILMASI

1. Kurulum
(1) Mildeki ve pullardaki kesme tozlarini silin.
(2) Elmas diskin doénus yéninin disk muhafazasinda
gosterilen yénle uyumlu oldugundan emin olun ve Sek.
2 ve 3'te gosterildigi sekilde elmas diski yerlestirin.
¢ Elmas diskin delik ¢api 22,2 mm oldugunda (B)
(glmus) disk pulu i¢ tarafa yerlestirin.
e Elmas diskin delik ¢api 20,0 mm oldugunda (C)
(siyah) disk pulu i¢ tarafa yerlestirin.
(3) Tespit pimine bastirn ve mili emniyete alin. Saglanan
anahtarla civatay yeterli miktarda sikin. (Sek. 5 ve 6)
NOT
O Civatayi sikmak i¢in daima saglanan anahtari kullanin.
O Dikkatli olun ¢lUnkiu kesim sirasinda gevsemesini
engellemek icin civata sola dogru (saatin tersi ydniinde)
sikilir. (Sek. 6)
2. Sokme
Saglanan anahtarla civatayi sékin ve elmas diski
cikartin. (Sek. 6)

KESME

1. Disk muhafazasinin ayari (Sek. 4)
Kesim islemi sirasinda malzemeden cikan toz ve
artiklarin veya kivilcimlarin operatérle temas etmemesi
icin disk muhafazasinin agisini topuzla ayarlayin.

2. Kesme islemleri (Sek. 7)

(1) Aleti kesilecek malzemenin lzerine yerlestirin ve elmas
carki kesme gizgisiyle hizalayin.
llk kesme noktasindan itibaren diz kesme cizgisi
boyunca ileri ydnde kesmeye devam ederseniz diizgiin
bir kesme islemi elde edebilirsiniz.

(2) Elmas carki kesilecek malzemeyle temas ettirmeden
digmeyi agin.

IKAZ

O Daima ise baslamadan énce elmas ¢arki kontrol edin.
Catlamig, kinimig veya blkilmus durumdaki bir elmas
carki kesinlikle kullanmayin.

O Elmas garka su veya sogutucu madde uygulamayin.

O Elmas cark maksimum hizina ulagmadan kesmeye
baglamayin.

O Kisa bir sure iginde araliksiz olarak aletin acilip

(¢]

(0]

kapanmasi motorda yanma hasari olusturabilir.

Eder elmas cark tutukluk yaparsa veya anormal bir
gUriltd duyarsaniz, derhal gii¢c digmesini kapatin.
Elmas carki asla zigzag veya kavisli kesim yapmak
icin kullanmayin. Elmas ¢arkin yan yiizeyini asla
kullanmayin. Kesinlikle egimli kesim islemleri igin
kullanmayin.

O Kesim sirasinda 6nceden isaretlenmis cizgiyle
elmas diski hizalamak i¢in asir kuvvet uygulanirsa,
bu yalnizca motorda asir yuklenmeye sebep olmaz
bununla birlikte elmas diski agiri isindirabilir ve ¢alisma
6mrini azaltabilir.

O Is parcasini emniyete alin. Sikma aletleriyle veya
mengeneyle sikistirilan bir is pargasi, elle oldugundan
daha emniyetli sekilde tutulur.

O Islem sirasinda elektrik kablosunun elmas ¢arkla temas
etmemesine dikkat edin.

O lIslem tamamlandiginda, gu¢ digmesini kapatin ve
elektrik figini prizden ¢ekin.

BAKIM VE INCELEME

1. Elmas carki kontrol edin.
Asinmis bir elmas cark, motorun asirn yiklenmesine
neden olur ve ¢aligma verimini azaltir. ElImas carki
yenisiyle degistirin.

2. Elmas carkin ttkanmasi
Elmas tabakanin kesme kenarinin asinma hizi,
kesilen malzemenin tiriine, kesme hizina, v.b. bagh
olarak degisir. Genel olarak, granil seklinde kesme
parcaciklari Ureten malzemeler gévde maddesini
slyirarak elmas tabakanin asinmasini hizlandirabilir.
Diger taraftan, toz seklinde kesme parcaciklari treten
malzemeler elmas tabakanin tikanmasina neden
olarak kesme verimini azaltir. Tikanma olustugunda,
kesme hizini artirmak i¢in uygulanan ilave kuvvet bazen
elmas carkin etrafinda kivilcimlarin gériilmesine neden
olacaktir. Béyle durumlarda, aleti kullanmay! kesin ve
kesme kenarini parmaklarinizla dokunarak dikkatli bir
sekilde kontrol edin. Eger parmaklariniz elmas tabakayi
diizglin (puruzstz ve kaygan) hissediyorsa, tikanmig
demektir ve temizlenmesi gerekir.
Tam bir temizlik igin, granil seklinde kesme pargaciklari
Ureten goreli olarak yumusak(briket veya tugla gibi)
bir malzeme 10 mm derinlikte yaklagik 5 metre hafif
yliksek bir hizda kesilir. Bu islem, elmas tabakanin
kesme etkinligini geri kazandiracak ve kullanim émrini
artiracaktir.
Elmas malzeme, yiliksek sicakliklara hassastir ve
yaklasik 600°C’de bozulmaya baslar. Daha yiksek
sicakliklar, elmas malzemenin ayrigmasina neden
olacaktir. Bu nedenle, tikanma veya kivilcimlar gérilir
g6rulmez elmas tabakanin temizlenmesi énemlidir.

3. Montaj vidalarinin incelenmesi:
Tim montaj vidalarini dizenli olarak inceleyin ve
saglam sekilde sikili oldugundan emin olun. Gevseyen
vidalari derhal sikin. Gevsemis vidalar ciddi tehlikelere
yol acabilir.

4. Motorun incelenmesi
Motor biriminin sargilari, bu agir is aletinin “kalbidir”.
Sarginin hasar gérmediginden ve/veya yag ya da su ile
islanmadigindan emin olun.

5. Komiirlerin Kontrol Edilmesi (Sek. 8)
Motor slrekli olarak, tlketilebilir pargalar olan kémdrleri
kullanir. Asiri derece asinmis kémurler motorda soruna
neden olabileceginden, kémdir bittijinde veya “asinma
sininna” geldiginde, sekilde gésterilen kdmiir tanimlama
sayisina sahip yeni bir kémirle degistirin. Ayrica,
kémdrlerin her zaman temiz oldugundan ve kémir
tutucularinin iginde rahatca kayabildiklerinden emin olun.

6. Komiiriin Degistirilmesi
Koémur kapaklarini diiz uglu bir tornavidayla ¢ikarin.
Ardindan kémir kolayca degistirilebilir.



7. Servis parcalari listesi
A: Parga no.
B: Kod no.
C: Kullanilan sayi
D: Agiklamalar

IKAZ
Hitachi Agir is Aletlerinin bakimi, degistirimesi ve
incelenmesi, Hitachi Yetkili Servis Merkezlerince
gercgeklestiriimelidir.
Bu Parca Listesi, tamir veya herhangi bagka bir bakim
gerektiginde Hitachi Yetkili Servis Merkezine cok
yardimci olur.
Agir is aletlerinin kullanimi ve bakimi konusunda her
Ulkede ydrirlikte olan guvenlik dizenlemelerine ve
standartlarina uygun davraniimalidir.

DEGSIKLIKLER:
Hitachi Agir Is Aletleri en son teknolojik ilerlemelere
uygun olarak slrekli degistirilmekte ve gelistiriimektedir.
Dolaisiyla, bazi kisimlarda (6rnegin kod numaralari ve/
veya tasarim gibi) énceden bildirimde bulunulmadan
degisiklik yapilabilir.

GARANTI
Hitachi Elektrikli El

Aletlerine Ulkelere 6zgu hukuki
dizenlemeler cercevesinde garanti vermekteyiz. Bu
garanti, yanhs veya koti kullanim, normal asinma
ve yipranmadan kaynaklanan ariza ve hasarlari
kapsamamaktadir. Sikayet durumunda, Elektrikli EI Aleti,
soékilmemis bir sekilde, bu kullanim kilavuzunun sonunda
bulunan GARANTI BELGESIYLE birlikte bir Hitachi yetkili
servis merkezine génderilmelidir.

NOT

HITACHTI’nin siiregelen arastirma ve gelistirme programina
bagl olarak burada belirtilen teknik 6zelliklerde 6nceden
bildirimde bulunulmadan degisiklik yapilabilir.

Havadan yayilan girilti ve titresimle ilgili bilgiler
Olgulen degerlerin EN60745 ve 1ISO 4871’e uygun oldugu
tespit edilmisgtir.

QIgUIng A-agirlikli ses guicl seviyesi: 113 dB (A)
Olgulmis A-agirlikl ses basing seviyesi: 102 dB (A)
Belirsizlik K: 3dB (A)

Kulak koruma cihazi takin.

EN60745'e gore belirlenen toplam vibrasyon degerleri (l¢
eksenli vektdr toplami).

Beton plakanin kesilmesi:
Vibrasyon emisyon degeri @h = 4,6 m/s2
Belirsizlik K: = 1,5 m/s2

Beyan edilen toplam vibrasyon degeri standart test

metoduna gore olgllmistir ve bir aleti bagka bir aletle

karsilastirmak igin kullanilabilir.

Maruz kalmanin 6n dederlendirmesinde de kullanilabilir.

DIiKKAT

O Elektrikli aletin kullanimi sirasinda vibrasyon emisyonu
aletin kullanma sekline baglh olarak belirtilen toplam
degerden farklilik gésterebilir.

Tirkce

O Gergek kullanim kosullarindaki risklerin
degerlendirmesini esas alarak kullaniclyi koruyacak
glvenlik 6nlemlerini belirleyin  (kullanim siresine
ilave olarak aletin kapatildigi ve rélantide caligtigi
zamanlarda galisma gevriminde yer alan tim pargalari
dikkate almak suretiyle) operatdrii korumak igin gerekli
guvenlik 6nlemlerini belirlemek igin.
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English

GUARANTEE CERTIFICATE

(1) Model No.
(2 Serial No.
(@ Date of Purchase
(4) Customer Name and Address
(5) Dealer Name and Address
(Please stamp dealer name and address)

Tlrkge

GARANTI SERTIFIKASI

(1) Model No.
(2 Seri No.
(® Satin Alma Tarihi
(@ Musteri Adi ve Adresi
(5) Bayi Adi ve Adresi
(Lutfen bayi adini ve adresini kase olarak basin)
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Hitachi Koki

HITACHI
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English

Objecton of declaration: Hitachi Disc Cutter CM12Y

EC DECLARATION OF CONFORMITY

This declaration is applicable to the product affixed CE marking.

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with standards or standardization documents EN60745-1,
EN60745-2-22, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2 and EN61000-3-3 in accordance with Directives 2004/108/EC and 2006/42/EC.
This product also conforms to RoHS Directive 2011/65/EU.
The European Standards Manager at Hitachi Koki Europe Ltd. is authorized to compile the technical file.

Turkce

Beyan konusu: Hitachi Diskli kesici CM12Y

AB UYGUNLUK BEYANI

Bu beyan, tizerinde CE isareti bulunan trinler icin gegerlidir.

Bu irGintin, 2004/108/EC ve 2006/42/EC sayil Direktiflerine uygun olarak, EN60745-1, EN60745-2-22, EN50014-1, EN50014-2, EN61000-
3-2 ve EN61000-3-3 sayili standartlara ve standardizasyon belgelerine uygun oldugunu, tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan
ederiz. Bu Uriin, ayrica RoHS Yénergesi 2011/65/EU'ya uygundur.

Hitachi Koki Europe Ltd. Avrupa Standartlar Midird, teknik dosyayi hazirlama yetkisine sahiptir.

Hitachi Koki Europe Ltd.

Representative office in Europe
Hitachi Power Tools Europe GmbH

Head office in Japan
Hitachi Koki Co., Ltd.

Minato-ku, Tokyo, Japan

Clonshaugh Business & Technology Park, Dublin 17, Ireland c €
Siemensring 34, 47877 Willich 1, F. R. Germany

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

31.3.2015

Her C&Lﬁ@u@%

John de Loughry
European Standard Manager

31.3.2015

(. Qi

A. Yoshida
Vice-President & Director

®Hitachi Koki Co., Ltd.
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